
ยินดีต้อนรับ 
สู่โรงเรียนอนุบาล

เวลาอันน่าต่ืนเต้นกำาลังรออยู่ เม่ือถึงเวลาท่ีบุตร

ของคุณจะเร่ิมเรียนในโรงเรียนอนุบาล ท่ีจะให้

ความปลอดภัย ความรู้และความสนุกสนาน เรา

หวังว่าคุณจะอยู่กับเราอย่างมีความสุข! 

THAILÄNDSKA



En förskola i världsklass

โรงเรียนอนุบาลระดับโลก 
ในโรงเรียนอนุบาลต่างๆ ของเขตเทศบาลเมืองแฮร์เนอซานด์นั้น เรามีวิสัยทัศน์ว่า
โรงเรียนอนุบาลถือเป็นโรงเรียนในระดับโลก  
โดยที่พวกเราในโรงเรียนอนุบาล:

• ทำางานด้วยแรงบันดาลใจจากนักปรัชญาการศึกษา เรจจิโอ เอมิเลีย โดยหมายความว่าเรามองว่าเด็ก
เป็นพลเมืองที่มีความสามารถและมีความสำาคัญของสังคมซึ่งมีค่าควรแก่การรับฟัง เราให้ความสำาคัญ
ต่อความแตกต่างและมองว่าเด็กคือสิ่งมีค่าในองค์กรของเรา

• ช่วยให้เด็กพัฒนาหลายภาษาซึ่งมากกว่าด้วยคำาพูด และนอกจะนี้ เด็กๆ จะได้ใช้ทักษะด้าน
สุนทรียภาพ และความเห็นอกเห็นใจผู้อื่นในการเรียนรู้และสำารวจโลกอีกด้วย เรามองว่าเครื่องมือ
ดิจิทัลเป็นอีกหนึ่งภาษาและเราช่วยให้เด็กได้พัฒนาทักษะดิจิทัลอย่างป็นประโยชน์

• มองว่าความหลากหลายคือการเสริมคุณค่าและความหลากหลายทางภาษาคือจุดแข็ง เราทำางานอย่าง
แข็งขันเพื่อให้แน่ใจว่าเด็กที่ใช้ภาษาแม่ที่ไม่ใช่ภาษาสวีเดนจะได้พัฒนาทั้งภาษาแม่และภาษาสวีเดน
ไปพร้อมๆ กัน

• ปฏิบัตงานอย่างแข็งขันตามอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก 



När ditt barn börjar i förskolan

เม่ือบุตรของคุณเร่ิมเรียนโรงเรียนอนุบาล
ในวันแรกอาจจะเกิดความหวั่นไหวสำาหรับคุณและบุตรของคุณที่จะต้องห่างกัน ดัง
นั้นเราจึงเริ่มต้นด้วยการปฐมนิเทศสำาหรับคุณและบุตร โดยคุณสามารถถามคำาถาม
และแจ้งให้เราทราบถึงสิ่งที่บุตรของคุณต้องการได้ คุณจะได้ค้นพบและสำารวจสภาพ
แวดล้อมที่โรงเรียนอนุบาลและทำาความรู้จักกับเจ้าหน้าที่และเพื่อนใหม่ของบุตร

Inskolning

การปฐมนิเทศ
โรงเรียนอนุบาลใช้วิธีปฐมนิเทศโดยผู้ปกครองมีส่วนร่วม ซึ่งหมายความว่าคุณหรือบุคคลอื่นที่รู้จักเด็ก
เป็นอย่างดีได้มีส่วนร่วมกับเด็กในการเรียนรู้และกิจวัตรต่างๆ ที่เกิดขึ้นระหว่างการปฐมนิเทศ คุณมีความ
สำาคัญมากสำาหรับบุตรของคุณที่โรงเรียนอนุบาลในช่วงนี้ เพราะคุณคือความอุ่นใจในขณะที่ทางโรงเรียน
อนุบาลสร้างความสัมพันธ์กับเด็ก

บุตรของคุณจะค่อยๆ ทำาความรู้จักกับสภาพแวดล้อมใหม่ๆ ได้รู้จักเราท่ีเป็นครูผู้สอนและเด็กคนอ่ืนๆ ท่ี
โรงเรียนอนุบาลไปพร้อมกับคุณ คุณจะได้รับความเข้าใจในด้านการศึกษาและทำาความรู้จักกับครูและเด็กคน
อ่ืนๆ ในกลุ่ม โดยระยะเวลาในการปฐมนิเทศข้ึนอยู่กับความจำาเป็นของบุตรของคุณ คุณสามารถประมาณ
การได้ว่าจะใช้เวลาโดยคร่าวๆ หน่ึงสัปดาห์และตลอดช่วงเวลาน้ันคุณจะอยู่ท่ีโรงเรียนอนุบาลด้วย

เราส่งเสริมความสัมพันธ์ที่ปลอดภัยแก่คุณในระหว่างการปฐมนิเทศโดย:

• คุณดูแลบุตรของคุณในระหว่างการปฐมนิเทศ เปลี่ยนผ้าอ้อม แต่งตัว สวมใส่และถอดเสื้อผ้าให้ลูก 
เป็นต้น

• ครูผู้สอนจะอยู่ใกล้ๆ คุณและสร้างปฎิสัมพันธ์กับเด็กเมื่อมีโอกาส

• คุณจะได้อยู่กับเราให้มากที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ในระหว่างการปฐมนิเทศ จนกว่าคุณและบุตรของ
คุณจะรู้สึกอุ่นใจเมื่ออยู่กับเรา เด็กไม่จำาเป็นต้องฝึกฝนการมาส่ง แต่เราจะฝึกฝนเด็กให้อยู่ร่วมกับเรา

• เราตกลงนัดหมายร่วมกันเมื่อว่าเมื่อไหร่คุณจะปล่อยลูกไว้กับครูได้

Måltiden - en del av lärandet

ม้ืออาหาร – ส่วนหน่ึงของการเรียนรู้
ในโรงเรียนอนุบาลนั้น เราถือว่ามื้ออาหารเป็นส่วนหนึ่งของงานด้านการดูแลและการศึกษา เรามีบริการ
อาหารเช้า ผลไม้ อาหารกลางวันและของว่างตามเวลาที่กำาหนด ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับช่วงเวลาที่เด็กอยู่โรงเรียน
จะตรงกับเวลาไหน บุตรของคุณต้องการอาหารพิเศษหรือไม่? หากเป็นเช่นนั้นคุณต้องแจ้งผ่านระบบ
บริการทางอินเตอร์เน็ตที่ www.harnosand.se



Förskolornas öppettider

เวลาเปิดทำาการของโรงเรียนอนุบาล
เราเปิดทำาการอย่างเช้าที่สุดเวลา 06:30 น. ในวันธรรมดาและปิดอย่างช้าที่สุดเวลา 18:30 น. เวลาเปิด
ทำาการของโรงเรียนอนุบาลของเราถูกปรับให้สอดคล้องกับตารางเวลาของเด็กที่ผู้ปกครองส่งมาและแตก
ต่างกันไปตามความต้องการของกลุ่มเด็ก หากคุณจำาเป็นต้องเปลี่ยนตารางเวลาและขยายเวลาเปิดทำาการ
ของโรงเรียนอนุบาล

(ภายในช่วงเวลา 06:30-18:30 น.) คุณต้องพูดคุยกับครูล่วงหน้าอย่างน้อย 14 วัน หากคุณต้องการให้บุตรได้
รับการดูแลเด็กในช่วงเวลาอ่ืน คุณสามารถสมัครได้ท่ีหน่วยงานดูแลเด็กช่วงกลางคืน (Nattis) ของเทศบาล

โปรดแจ้งการเปลี่ยนแปลงตารางชั่วคราวในแพลตฟอร์มการเรียนรู้และแจ้งทางโรงเรียนอนุบาลด้วย

Lämna och hämta

การส่งและรับ
• โปรดส่งและรับบุตรตามเวลาที่ตกลงกันไว้ สิ่งสำาคัญคือคุณต้องติดต่อเจ้าหน้าที่ทุกครั้งที่ส่งและรับ

• โปรดแจ้งโรงเรียนอนุบาลเสมอหากมีคนอื่นมารับบุตรของคุณ



Lägg in barnets schema i lärplattformen

โปรดป้อนตารางเวลาของบุตรใน

แพลตฟอร์มการเรียนรู้
ในแพลตฟอร์มการเรียนรู้ คุณสามารถป้อนตารางเวลา 

รายงานการขาดเรียนของบุตร และรับทราบข้อมูลจาก

โรงเรียนอนุบาล

ผู้บริหารโรงเรียนสามารถโพสต์ข้อมูลให้ผู้ปกครองทุกคน

ทราบผ่านแพลตฟอร์มการเรียนรู้ได้เมื่อจำาเป็น

หากคุณจำาเป็นต้องเปลี่ยนแปลงตารางเวลาและขยายเวลา

ปกติออกไป คุณต้องพูดคุยกับครูล่วงหน้าอย่างน้อย 14 วัน 

ก่อนวันที่กำาหนด

Frånvarande

การขาดเรียน
หากบุตรของคุณจะอยู่บ้านหน่ึงวัน ต้องแจ้งให้เราทราบย่างช้าท่ีสุด เวลา 08.00 น. เพ่ือท่ีเราจะสามารถ

วางแผนประจำาวันได้ โปรดระบุว่าเด็กขาดเรียนในแพลตฟอร์มการเรียนรู้หากบุตรของคุณจะอยู่ท่ีบ้านหรือ

โทรแจ้งแผนกของคุณให้ทราบ โปรดแจ้งให้เราทราบหน่ึงวันก่อนท่ีบุตรของคุณจะกลับไปโรงเรียนอนุบาล

ในกรณีที่ขาดเรียนเป็นเวลาหนึ่งเดือนหรือนานกว่านั้นโดยไม่ได้ตกลงกันไว้ก่อน ให้ถือว่าลาออกจาก

สถานที่นั้น

Föräldrainflytande

อิทธิพลของผู้ปกครอง
• เราดำาเนินการสนทนาเกี่ยวกับการปฐมนิเทศ สนทนาติดตามผลหลังจากการปฐมนิเทศ และเรามีการ

สนทนาด้านพัฒนาการปีละหนึ่งครั้ง

• เรามีการพบปะกับคุณรายวันในระหว่างการรับและส่งบุตร ซ่ึงเราพบปะเพ่ือการร่วมมือกันเก่ียวกับเด็ก

• เราขอเชิญคุณเข้าร่วมการประชุมผู้ปกครองปีละ 1 ครั้ง 

• โรงเรียนอนุบาลมีสภาผู้ปกครองซึ่งคุณมีโอกาสที่จะมีอิทธิพลต่อสิ่งที่เกิดขึ้นที่โรงเรียนอนุบาล

• เราดำาเนินการวางแผนผังร่วมกับคุณว่าภาษาใดที่บุตรของคุณได้พบเจอ โดยเราติดตามผลของแผนผัง

นั้นเป็นประจำาทุกปี



Allmän förskola

โรงเรียนอนุบาลสาธารณะ
โรงเรียนอนุบาลสาธารณะนั้นเป็นการเรียนฟรี เด็กทุกคนมี

สิทธิ์เข้าเรียนโรงเรียนสาธารณะของรัฐตั้งแต่ภาคเรียนฤดูใบไม้

ร่วงของปีที่เด็กมีอายุ 3 ปี เวลาเข้าเรียนคือ 8:30-13:30 น. วัน

อังคาร ถึง วันพฤหัสบดี ในสัปดาห์ที่ไม่มีการหยุดเรียน

โรงเรียนสาธารณะไม่เปิดทำาการช่วงสัปดาห์ที่โรงเรียนหยุด 

เราปฎิบัติตามตารางการเปิด-ปิดภาคเรียนของโรงเรียนระดับ

ประถมศึกษาดังข้อมูลใน www.harnosand.se

När kan ditt barn vara i förskolan?

บุตรของคุณจะอยู่ในโรงเรียนอนุบาลได้เม่ือไหร่บ้าง?
• กฎหลักคือถ้าคุณมีวันหยุด บุตรของคุณก็หยุดด้วย คุณไม่สามารถฝากลูกไว้กับโรงเรียนในวันที่คุณมีวันหยุด

พักผ่อนได้

• บุตรของคุณมีสิทธิที่จะอยู่โรงเรียนอนุบาลได้ในช่วงเวลาที่คุณกำาลังทำางานหรือเรียน

• หากคุณว่างงานเพื่อเลี้ยงดูบุตรหรือว่างงาน บุตรของคุณจะได้รับการศึกษาในโรงเรียนอนุบาลสูงสุด 15 ชั่วโมง

ต่อสัปดาห์ ซึ่งใน 15 ชั่วโมงนี้จะไม่คิดค่าธรรมเนียม โดยนับตั้งแต่ภาคเรียนฤดูใบไม้ร่วงในปีที่เด็กอายุครบ 3 

ขวบ ส่วนเด็กอายุ 1 ถึง 3 ขวบต้องเสียค่าธรรมเนียม ช่วงเวลาที่เรียนได้คือ วันอังคาร-วันพฤหัสบดี เวลา 8.30-

13.30 น. ยกเว้นช่วงปิดภาคเรียน เราทำาการตามตารางการเปิด-ปิดภาคเรียนของโรงเรียนระดับประถมศึกษา

• หากคุณกำาลังว่างงานเพื่อเลี้ยงดูบุตรหรือกำาลังมองหางาน คุณสามารถเลือกที่จะจ่ายค่าธรรมเนียมเพื่อให้บุตร

ได้มาเรียนที่โรงเรียนอนุบาลแม้ในช่วงโรงเรียนหยุดได้ หากบุตรของคุณอายุหนึ่งถึงสามขวบ คุณต้องจ่ายค่า

ธรรมเนียมที่แพงกว่าถ้าเทียบกับการที่ไม่เลือกช่วงโรงเรียนหยุด โดยคุณทำาการเลือกผ่านบริการอิเล็กทรอนิกส์ 

ช่วงเวลาที่ใช้ได้ในช่วงโรงเรียนหยุดคือ วันอังคาร-วันพฤหัสบดี เวลา 8.30-13.30 น. ยกเว้นในช่วงเดือน

กรกฎาคม

• ถึงแม้ว่าคุณกำาลังว่างงานเพื่อเลี้ยงดูบุตรหรือกำาลังมองหางานอยู่และเลือกที่จะชำาระค่าธรรมเนียมสำาหรับให้

บุตรอยู่โรงเรียนอนุบาล 15 ชั่วโมงในช่วงโรงเรียนหยุดได้ แต่คุณไม่สามารถฝากลูกไว้กับโรงเรียนในช่วงที่

คุณมีวันหยุดพักร้อนหรือช่วงเดือนกรกฎาคมได้ หากคุณเลือกที่จะชำาระเงินเพื่อให้บุตรของคุณได้ในช่วงปิด

ภาคเรียน คุณจะไม่สามารถทำาการแก้ไขตัวเลือกของคุณได้ในระหว่าง 12 เดือนแรกได้ และคุณจะได้ใบเรียก

เก็บเงินทุกเดือน

• หากคุณเป็นผู้ขอลี้ภัย บุตรของคุณมีสิทธิ์เข้าเรียนในโรงเรียนอนุบาลสาธารณะได้โดยไม่เสียค่าใช้จ่ายในช่วง

สัปดาห์ที่ไม่ใช่ช่วงโรงเรียนหยุด โดยมีผลบังคับใช้ตั้งแต่ภาคเรียนฤดูใบไม้ร่วงในปีที่บุตรของคุณอายุครบ

สามขวบ โดยเรียนได้ในวันอังคารถึงวันพฤหัสบดี เวลา 08.30-13.30 น.



โรงเรียนอนุบาลมีสิทธิขอใบรับรองจากนายจ้าง ผู้จัดการสถานศึกษา หรือ กองทุนประกันการว่างงาน 
ผ่านผู้ปกครองได้หากจำาเป็น

เด็กที่ต้องการการช่วยเหลือพิเศษด้านพัฒนาการและเด็กที่ต้องการความช่วยเหลือเนื่องจากสถานการณ์
ทางครอบครัวเป็นต้น จะเข้าเรียนในโรงเรียนอนุบาลได้ตามความจำาเป็น

Planerings-och fortbildningsdagar

วันวางแผนและการศึกษาเพิ่มเติมขององค์กร

เรามีวันวางแผนและการศึกษาเพิ่มเติมขององค์กรในช่วงวันหยุดยาว โดยมี 4 วันต่อปี เพื่อที่พนักงานจะ
ได้โอกาสได้พัฒนาทักษะร่วมกัน หากคุณไม่มีโอกาสมีวันว่างได้ เราสามารถให้เด็กมาโรงเรียนได้ แต่มี
เฉพาะพนักงานสอนแทนเท่านั้น โดยโรงเรียนจะร่วมงานกันกับแผนกต่างๆ หากคุณต้องการให้บุตรได้
มาเรียนในวันเหล่านี้ คุณต้องแจ้งให้เราทราบล่วงหน้าอย่างน้อย 14 วัน

Vårdnadshavares semester och juli månad

วันหยุดพักร้อนของผู้ปกครอง และเดือนกรกฎาคม

ในช่วงวันหยุดพักร้อนและในวันหยุดยาว โรงเรียนอนุบาลสามารถทำางานร่วมกันกับแผนกต่างๆ

แต่หากผู้ปกครองมีวันหยุด เด็กก็ต้องมีวันหยุดไปด้วย อาจมีข้อยกเว้นในบางครั้งหลังจากได้พูดคุยกับ
อาจารย์ใหญ่ แต่ไม่ใช่ในเดือนกรกฎาคม และข้อยกเว้นสามารถเกิดได้สูงสุดห้าวันของวันพักร้อน ต่อผู้
ปกครอง ต่อปี

ในช่วงเดือนกรกฎาคม โรงเรียนจะเปิดให้เฉพาะเด็กที่ผู้ปกครองที่ทำางานหรือกำาลังศึกษาอยู่เท่านั้น ใน
ช่วงสัปดาห์เหล่านี้ คุณต้องส่งใบรับรองการศึกษาหรือใบรับรองจากนายจ้างของคุณ ผู้ที่กำาลังหางานไม่มี
สิทธิลงทะเบียนบุตรของตนในเดือนกรกฎาคมได้ แต่จะมีสิทธิ์ทันทีที่ได้ทำางานหรือเริ่มเรียน

Avgift

ค่าธรรมเนียม
คุณจะชำาระค่าธรรมเนียมทุกเดือน โดยค่าธรรมเนียมจะมากน้อยเพียงใดขึ้นอยู่กับรายได้
ของคุณ แต่จำากัดอยู่ที่อัตราสูงสุด หากคุณไม่ได้แจ้งรายได้ คุณจะต้องชำาระในอัตราสูงสุด

Uppsägning

การลาออก
คุณต้องแจ้งยกเลิกสิทธิในการเรียนล่วงหน้าไม่ต่ำากว่าสองเดือนก่อนที่เด็กจะหยุดเรียน เราจะเรียกเก็บค่า
ธรรมเนียมในช่วงระยะเวลาการแจ้ง แม้ว่าบุตรคุณจะไม่ได้มาเรียนก็ตาม สำาหรับเด็กที่จะเริ่มชั้นเรียนชั้น
เตรียมประถมนั้น จะมีการยุติการเตรียมการเรียนการสอนในระดับชั้นอนุบาลในวันที่ 1 กรกฎาคม ยกเว้น
แต่ว่าผู้ปกครองเลือกที่ให้ลูกลาออกก่อนเวลาดังกล่าว หากคุณจำาเป็นต้องได้รับการดูแลจากโรงเรียนหลัง
วันที่ 1 กรกฎาคม โปรดทำาการลงทะเบียนให้ลูกเข้ารับบริการหลังเลิกเรียนได้ผ่านบริการอิเล็กทรอนิกส์



Sjukdomar

การป่วยไข้
สภาพทางร่างกายทั่วไปของเด็กจะเป็นตัวกำาหนด
ว่าเด็กควรมาโรงเรียนอนุบาลหรือไม่ วันที่เด็กอยู่
โรงเรียนอนุบาลจะดำาเนินไปด้วยจังหวะที่รวดเร็ว
และเด็กต้องใช้พลังงานของตนเองมากกว่าอยู่ที่บ้าน
ในวันที่มาส่งเด็กที่โรงเรียนอนุบาลนั้น 

เด็กจะต้องมีสุขภาพแข็งแรงและมีแรงอยู่ได้ทั้งวัน
ที่โรงเรียนอนุบาล เด็กที่มีสุขภาพแข็งแรงจะพบปะ
เพื่อนฝูงที่มีสุขภาพแข็งแรงเหมือนกัน เราทุกคนช่วย
กันไม่ให้เกิดการแพร่ระบาดของโรค

หากบุตรของคุณเกิดอาการป่วยขณะอยู่โรงเรียน
อนุบาล เราจะโทรแจ้งขอให้คุณไปรับเด็กกลับบ้าน 
เจ้าหน้าที่ของโรงเรียนอนุบาลเป็นผู้ตัดสินใจว่าเด็กมี
สุขภาพแข็งแรงพอที่จะอยู่โรงเรียนหรือไม่

Magsjuka

โรคท้องเสีย

เด็กต้องอยู่ที่บ้านอย่างน้อย 48 ชั่วโมงหลังจากเกิดอาการครั้งสุดท้าย โปรดทราบว่าอาการอาจเป็นไปได้
ว่าเด็กมีอาการเบื่ออาหารร่วมด้วย เราหวังว่าคุณจะให้เด็กอยู่บ้านถ้าพี่น้องของเด็กมีอาการท้องเสีย

Feber

ไข้

เด็กต้องอยู่บ้านอย่างน้อยหนึ่งวันโดยปราศจากไข้ก่อนกลับไปโรงเรียนอนุบาล

Ögoninflammation

ตาอักเสบ

เด็กต้องอยู่บ้านตราบเท่าที่ตายังแฉะและติดเชื้อ

Medicin

ยา

เราไม่ให้ยาเด็ก ยกเว้นตามที่ตกลงกันไว้ เช่น ยาแก้หอบหืด ยารักษาโรคภูมิแพ้ ในกรณีที่มีความจำาเป็น
เร่งด่วน

ดูข้อมูลเพิ่มเติมได้ที่ 1177.se



Kläder på förskolan

เส้ือผ้าท่ีใช้ในโรงเรียนอนุบาล
นี่คือรายการเสื้อผ้าที่เราอยากให้คุณมีที่โรงเรียนอนุบาล เพื่อให้เราสามารถอยู่ข้าง
นอกกับเด็กๆ ได้ เสื้อผ้าของเด็กจะต้องทำาเครื่องหมายด้วยชื่อ

บุตรของคุณจำาเป็นต้องมีเสื้อผ้าเสริมที่โรงเรียนอนุบาลดังนี้

 ฤดูใบไม้ร่วงและฤดูใบไม้ผลิ ฤดูหนาว ฤดูร้อน

รองเท้าบูทแบบมีซับใน รองเท้าบูทแบบมีซับในกันหนาว รองเท้าผ้าใบ

หมวกชนิดบาง หมวกกันหนาว หมวกกันแดดหรือหมวกแก๊ป

ถุงมือชนิดบาง ถุงมือกันหนาว 2 คู่ รองเท้าบูทแบบไม่มีซับใน

ถุงมือกันน้ำาแบบมีผ้าซับใน ผ้าพันคอแบบสวม เสื้อแขนสั้นและแขนยาว

เสื้อผ้าขนแกะ ชุดหมีกันหนาว ครีมกันแดด

เสื้อผ้ากันฝนควรมีซับใน ถุงเท้ากันหนาวแบบหนา ชุดกันฝน

กางเกงเอี๊ยมกันฝน เสื้ออุ่นๆ เสื้อแจ็คเก็ตแบบบาง

แจ๊คเก็ตแบบกันลม

2 ตัว เสื้อแขนยาว

2 ตัว เสื้อแขนสั้น

3 ตัว การเกงขายาว

3 คู่ ถุงเท้า

 3 ตัว
กางเกงในชายหรือกางเกงในหญิง

สำาหรับเด็กที่ไม่ใช้ผ้าอ้อม



Bra att veta

ข้อควรทราบ
• คุณไม่จำาเป็นต้องนำาผ้าอ้อมมาให้บุตรของคุณ เรามีผ้าอ้อมสำาหรับบุตรของคุณในช่วงเวลาที่เด็กอยู่ที่

โรงเรียนอนุบาล

• เด็กที่ลงทะเบียนเรียนในโรงเรียนอนุบาลจะได้รับการประกันอุบัติเหต ุ
ในเว็บไซต์ของเทศบาลมีข้อมูลเกี่ยวกับการประกันอุบัติเหตุ

• เพื่อให้เด็กได้รับการเริ่มต้นที่ดีในโรงเรียนอนุบาล เด็กจะต้องคุ้นเคยกับการกินอาหารแข็งก่อนเข้า
ปฐมนิเทศ

• โรงเรียนอนุบาลให้ความใส่ใจและฉลองวันเกิดของเด็กทุกคนในองค์กรของเรา เช่น ด้วยการร้อง
เพลงและเล่านิทาน เราไม่เฉลิมฉลองด้วยสิ่งที่กินได้

• เราพยายามลดการบริโภคน้ำาตาลให้อยู่ปริมาณน้อยที่สุด แต่เราอาจให้เด็กได้ทานไอศกรีมเนื่องใน
โอกาสพิเศษ เช่น ในวันเทศกาลหรืองานเฉลิมฉลอง โปรดแจ้งให้เจ้าหน้าที่ทราบหากคุณไม่ต้องการ
ให้บุตรทานสิ่งเหล่านี้

• เราไม่ต้องการให้ใครนำาขนมหรืออาหารอื่นๆ มาที่โรงเรียนอนุบาล

• ที่โรงเรียนอนุบาลต้องไม่มีอาหาร ขนมอบ หรือสิ่งอื่น ๆ ที่มีถั่ว ถั่วลิสง อัลมอนด์ และงา หรือร่อง
รอยของถั่วเจือปนเนื่องจากภูมิแพ้



Anmälningsskyldighet

หน้าท่ีในการรายงาน
เจ้าหน้าที่ทุกคนในโรงเรียนอนุบาลมีหน้าที่ต้องรายงานตามบทที่ 14 มาตราที่ 1 ของ

พระราชบัญญัติบริการสังคม ซึ่งหมายความว่าพนักงานมีหน้าที่ตามกฎหมายที่ต้อง

รายงานข้อสงสัยหรือข้อกังวลว่าเด็กอาจตกอยู่ในอันตราย ซึ่งเป็นการกระทำาเพื่อ

ประโยชน์สูงสุดของเด็กและครอบครัว เพื่อจะได้รับความช่วยเหลือนเท่าที่จำาเป็น 

เจ้าหน้าที่ของโรงเรียนอนุบาลจะไม่ทำาการสืบสวนว่าข้อกังวลนั้นสมเหตุสมผลหรือ

ไม่ เนื่องจากเป็นหน้าที่ของสำานักงานบริการสวัสดิการสังคม

Sekretess

การรักษาความลับ
การรักษาความลับมีผลบังคับภายในโรงเรียนอนุบาลตามบทที่ 23 มาตราที่ 1 ของพระราชบัญญัติการ

ประชาสัมพันธ์และการรักษาความลับ พวกเราที่ทำางานในโรงเรียนอนุบาลไม่สามารถเปิดเผยเกี่ยวกับ

ข้อมูลส่วนตัวของแต่ละคนได้ หากไม่มีข้อความชัดเจนว่าข้อมูลนั้นสามารถบอกได้โดยไม่ก่อให้บุคคล

นั้นหรือผู้ใกล้ชิดของเขาได้รับอันตรายจากข้อมูลที่บอก

Aga - fysiskt/psykiskt våld är olagligt

การทำาโทษ – ความรุนแรงทางร่างกาย / จิตใจเป็นส่ิงผิดกฎหมาย
การใช้ความรุนแรงถือเป็นส่ิงต้องห้าม หากเกิดภายในครอบครัวก็ถือเป็นเร่ืองร้ายแรง ตัวอย่างเช่น การใช้

ความรุนแรงต่อเด็ก ภรรยา สามีหรือคู่ครอง ความรุนแรงอาจเป็นการผลัก เตะหรือตบหน้า อาจเป็นการ

กระทำาให้ผู้อ่ืนตกใจกลัวหรือทำาร้ายความรู้สึกของบุคคลน้ันก็ได้

Styrdokumenten: Skollag och Läroplan (Lpfö-18)

เอกสารควบคุม: พระราชบัญญัติการศึกษาและหลักสูตร

การศึกษา (Lpfö-18)

พระราชบัญญัติการศึกษาเป็นตัวกำาหนดว่า สิทธิและหน้าที่ของเด็กและผู้ปกครองมี

อะไรบ้าง เป็นต้น 

หลักสูตรการศึกษาจะอธิบายถึงฐานคุณค่าที่โรงเรียนอนุบาลต้องมี และการศึกษาใดที่เด็กๆ มีสิทธิได้รับ

ในช่วงเวลาที่พวกเขาอยู่ในโรงเรียนอนุบาล

โรงเรียนอนุบาลทุกแห่งจะต้องปฏิบัติตามเอกสารควบคุมดังกล่าว โดยโรงเรียนอนุบาลเป็นรูปแบบการ

ศึกษาโดยสมัครใจ ไม่ใช่การศึกษาภาคบังคับ เด็กมีสิทธิได้รับการศึกษาในโรงเรียนอนุบาลและต้องได้

รับการดูแลเมื่อผู้ปกครองต้องทำางานหรือเรียนหนังสือ



ขอต้อนรับคุณและบุตรของคุณด้วยความยินดียิ่ง 

 เราหวังจะได้พบกับคุณในไม่ช้านี้


